WL, TURNER.FR

"
1I
> ' L | 5\
' \J “ >3
‘ <t
% A\ S - . s \ y ' .
‘4 el ¥ < . 3 X . \ g <
3 L Y X ' . " | : J
' or Tavayy < e ) , F23 A% n 5
B s ‘, L) "“ W M LAY 1 ™ : f ¥ L ja" 40 :
) A 2N s WL . . 4 'V,
i) " VI P W 5 € LT RL LR,
t \ ) . A [ 50 - v
) ' {is 2
) ' Ve \ FOS b A ' n
s X J g . a h
. F .Y Y via . | ¢ an 19T ’
N p K ) . v i 3 g . Y . > .
" ) - ) ' 4 ’ 3 g5 3
» e ' y :
X A s - ) ) 5 o g
b TALPAES £ , AT iny A YA
a0 " e LT3 Sog- &t \ f ' Ay | F '.‘ -,‘f X
A 7. : 255 Lo 7 ‘ '
b iF . -
& 3 A 1% 1 ’ A - r 4
\ (I . by 2o y 1V ) : o Lk o ",‘ g ’ 4 » %5
y ! { N sl ) 4 ;
;1 9 . ‘;\ ) ', ' ' ! ‘ g ! \ \ , . { |. 0 \ :. 8. Mo i
o A v ‘ = A" I ) ) 1 s A ¥ e
A e T VAT PN | \ , . , 'HIGH QUALITY MACHINERY FoR LEATHER AR L
v * . . y ] -
ey & i J i . ! ‘ ) .’
: SEENY L ! { ; : NON WOVEN AND RUBBE INDUSTRTES .f o
J l 5 - - L
’ . . > \ d t ) ’ | J -
bin A B Vi ek ik HIEHEIEH 1 URHEH mEHBIEH FHEHEE
- : P [ P by / ‘ 1 T AL Y | e &
. ) ’.f ) Y s ) y ' 4 ! T WA
, \ (8 § Nite) \ \ \ _| 4 'y | : 4y \ : AN "IN . TOUHRE ‘
: }
[ l' . \ ) ‘.‘: 3 / ' | ' ! -. "p 4
S v i (Y b :
4 .l: 'n' A 1 ) f { ¢ vy ) : a
b i ’ . ¥ { \ ! ) ) L ' L) ol N
g ¢ L ‘ Y , 4 ¢ ‘ N il 3 \
- ’ ‘ ‘ Vi A
%A 4 ! :‘: ’ £ L ! { { ‘ I " A TIN A 7
d i : ‘
& [ oyt s 3 ¢ ) \ \ ! ¢ i B 2 < ‘x X
¥ ’ ) | ' | A NN 4% . L RS
! K, " 7 i . \ VAL ot
- ) : 'y A/ '»’ -4 ; ' ' ? WA 1Y
) ¢ # ' ) | ! y A {& .
J " X
¥ - 3 [ > ‘J‘ ‘ \ b \1 % \ \ ‘ X
A ) p 'y f ' N
N N N r ¢ : \ Vha , . i
35 S AP 2 i . 1
- / . ) v !
2 . 7 ] A LU A
' . W/ ' ! . ' y ¥y :
’ 9 » -
At ok &% A { i Sy AT Ry
§o 07 frer i) ! ‘ ' 1'f vt N e AT
¢ Sy - ¥ P ) : .
A . , ; y ' . \ Rt 31 ’
- y J f ‘ ' | ' \ SR ol )
14 - 02 ) / ' : ~ X . A
r . <f & Py ' $ 4 .
-y " " } " 5 : ) ' \ k : ‘ \ 3t S \‘ "‘ -
: . ¥ f , "

' .- w4 . ; . : Wi ' _ X ~ ) - . "
s y \ o ( \ \ : ) ! .\ "‘ S A ' "N ) B e 0 :
' : ’ 1 1 . ! 5 1 ll‘ .‘. ! - \ N ) \ ] ,» ';4 4T . ! ’ : \ » .

32 AVENUE Damel MERCIER 07100 Annonay, France ‘ \ ' x
[ 4

4TI..+33475670500/Fax+33475676526 4 ' ) R RIS LA AR VAL AN AR

“Email: sales@turner-sas fr

sas.fr ) | RE o U R R, Alwaysbez‘ter-" A



Pionnier de l'industrie du cuir depuis déja de nombreuses décennies, englobe depuis
2001 le savoir-faire de nombreuses marques mondialement connues : MERCIER-FRERES, MOENUS-TURNER,

OLVIER BATTLE, CHARVO et ROUANET S.A.

Incontestablement un des leaders du secteur
entier, TURNER reste universellement réputé p
vations technologiques.

de 21.000 machines exportées a travers le monde
achines de haute qualité et ses perpétuelles inno-

Avec plus de 10% de notre chiffre d’affaires dé &D, TURNER est aujourd’hui le seul groupe capable
de fournir une gamme compléte de machines le travail de petites peaux de chevreaux jusqu’aux
cuirs entiers de bovins, incluant perfectionnements et progrés technologiques.

\

Outre les études et projets spécifiques qui peuvent étre réalisés sur demande, cette brochure regroupe et
présente I'ensemble des machines de la gamme actuelle du Groupe TURNER.

) A
Pioneer of the leather industry for many decades, -,-includes since 2001 the expertise of

several worldwide famous brands: MERCIER-TURNER, MOENUS-TURNER, OLIVER BATTLE, CHARVO and
ROUANET SA.

Unquestionably one of the industry ers withlmore 21,000 machinery exported worldwide,
TURNER Group is universally known for quali es and perpetual technological innovations.

With over 10% of our turnover reservi rc opment, TURNER is the only group able to
provide a full range of machines, from of kins to the whole cattle hides, including im-
provements and technological advances.

In addition to the specific studies and projects that can be made on request, this brochure presents all the
machines of the current range of the TURNER Group.

\ - 3

Pionero de la industria del cuero desde hace ya muchas décadas, incluye desde 2001 la
experiencia de varias marcas muy famosas por el mundo: MERCIER-TURNER, MOENUS-TURNER, OLIVER
BATTLE, CHARVO y ROUANET SA.

Sin lugar a dudas uno de los lideres de la industria con mas de 21.000 maquinas exportadas en todo el
mundo, el Grupo TURNER es universalmente conocido por sus maquinas de alta calidad y sus perpetuales
innovaciones tecnoldgicas.

Con mas del 10% de nuestra facturacion anual reservada a la Investigacion y el Desarrollo, TURNER es hoy
en dia el tnico grupo capaz de proporcionar una gama completa de maquinas, desde del trabajo de peque-
fas pieles de cabritos hasta cueros vacunos enteros, incluyendo mejoras técnicas y avances tecnoldgicos.

Ademas de los estudios y proyectos especificos que se pueden hacer a medida, este folleto presenta todas
las maquinas de la gama actual del Grupo TURNER.

L

Pioniere del settore della pelle negli ultimi decenni, prevede dal 2001 la competenza di
molti marchi di fama mondiale: MERCIER-TURNER, MOENUS-TURNER, OLIVER BATTLE, CHARVO e
ROUANET SA. )

Senza dubbio una delle aziende leader del settore i 21.000 macchine esportate in tutto il mondo,
TURNER é universalmente noto per le sue di alta qualita e sue perpetua innovazioni
tecnologiche.

Con oltre il 10% del nostro fatturato riservato alla Sviluppo, TURNER é I'unico gruppo in grado di
fornire una gamma completa di macchine, dal la iccole pelli dei bambini fino a le pelli intere di
bovini, compresi miglioramenti e progressi tecnologici.

Oltre agli studi e progetti specifici che possono essere fatte su richiesta, questa brochure include tutte le

macchine della gamma attuale del Gruppo TURNER.



FLESHING ECHARNAGE
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DESCARNA 4/5/6

RESAYIAY S2\™\ND

FLESHING

SPLITTING

SETTING
ouT

DESCARNA 3

RO AYLAY D

DESCARNA 2

1600mm

11 Echarneuse hydraulique =t Hydraulic fleshing machine

= Maquina de descarnar hidraulica I ¥ Scarnatrice idraulica

M SPRAYING | TRIMMING m SHAVING | STAKING | VpEubM

11 Echarneuse en continu
Application : Bovin, veau et similaires

DESCARNA 1 v

L2
S

DESCARNADO ‘ SCARNATURA

= Maquina de descarnar en continuo I 1 Scarnatrice continua
Aplicacion: Vacuno, ternero y similares

== Through-feed fleshing machine
Application: Cattle, calf and similar




SPLITTING REFENTE DIVIDIDO SPACCATURA

FLESHING
Y
f

NEWSPLIT 3/4/5/6

A EEmEE 1850mm, 2300mm, 3000mm, 3400mm

SPLITTING

"””""”"” \, ..
— __—.i - -

e

— ——

N
N

11 Refendeuse en tripe et WB Splitting machine for lime and WB

I% = Application : Bovin, veau et similaires Application: Cattle, calf and similar

= O

ot = Maquina de dividir en tripay WB i1 Scarnatrice continua in trippa e WB
Aplicacion: Vacuno, ternero y similares Aplicazione: vacca, vitello e simili

VACUUM
DRYER

U)
2
= NEWSPLIT 600
[
5 1A AA™LFII OAN
I Refendeuse a sec >¢ Dry splitting machine
U) : : :
2 Ovins et caprins Sheep and goatskins
>
§ == M4dquina de dividir en seco I Spaccatrice in secco
< Cordero y cabra Pecore e capre
U)
2
w |
=
@ Al
142
©® " AU TO FEE D 1500mm, 1850mm, 2300mm, 3000mm, 3400mm
2 =
= ¥
§ - 11 Introducteur automatique breveté pour refendeuse en TRIPE, WB, SEC
E Application : Tous types de peaux
=& Patented automatic feeder for LIME, wetblue and dry splitting machine
LZD Application: All types of leathers
5 = Introductor automatico patentado para maquina de dividir en TRIPA, wetblue o seco
o Aplicacion: Todos tipos de cueros
@ I 1 Alimentattore automatico brvettato per spaccatrice in TRIPPA, wetblue o secco
o Aplicazione: Tutti tipi di pelli
<
2
(@)
«




SETTING-OUT

il
Metteuse au vent hydraulique

Application : Bovin, bandes

Maquina de estirar hidraulica
Aplicacion: Vacuno, lados

NG
T SPLITTING | FLESHING

ETTI
(0]V)

il
Metteuse au vent hydraulique

Application : Veau, porg, etc.

Magquina de estirar hidraulica

Metteuse au vent hydraulique
Application : Chevreau

Maquina de estirar hidraulica
Aplicacion: Cabrito

VACUUM )
M SPRAYING | TRIMMING m SHAVING STAKING DRYER

Aplicacion: Ternero, cerdo, etc.

MISE AU VENT

NVA
Al

Hydraulic setting out machine l' A

Application: Hides, sides

[} |
Messa al vento idraulica

Aplicazione: Bovino, lati

%
Hydraulic setting out machine
Application: Calf, pig, etc.

[} |
Messa al vento idraulica

Aplicazione: Vitello, Maiale, etc.

%
Hydraulic setting out machine
Application: Kidskins

il
Messa al vento idraulica

Aplicazione: Capretti

ESTIRADO ‘

SETTORELLA 5/6

3000mm, 3300mm

ETIR 3/4

2100mm, 2400mm

\.‘ =

e

Metteuse au vent hydraulique
Mouton et chevre

Maquina de estirar hidraulica
Cordero y cabra

ETIR1

1000mm, 1200mm

MESSA AL VENTO

L2
S

Hydraulic setting out machine
Sheep and goat

|
Messa al vento idraulica

Agnello e capra




VACUUM DRYING SECHE SOUS VIDE VACIO ‘ SOTTOVUOTTO

SPLITTING | FLESHING

ROTOVAC

3 tables x 1700mm x 6000mm

SETTING

NI
nn ==

Séchoir sous vide rotatif Rotary vacuum dryer
Application : Bandes, veau, porc, etc. Application: Sides, calf, pig, etc.

il
Secadero de vacio rotativo Sottovuotto rotativo

Aplicacion: Lados, ternero, cerdo, etc. Aplicazione: Lati di bovino, vitello, maiale, etc.

VACUUM
DRYING

STATOVAC

2 tables x 2700mm x 4000mm
2 tables x 2700mmx 6000mm

il ==

Séchoir sous vide Vacuum dryer

Application : Bovin, veau Application: Hides, calf

= il

Secadero de vacio Sottovuotto

Aplicacion: Vacuno, ternero Aplicazione: Pecore e capre
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SETTING

VACUUM
SPRAYING | TRIMMING SHAVING STAKING
DRYING
-

STAKING

PALISSONNAGE

ABLANDADO

LUNETTEUSE 2

B Palisson rotatif
Application : Ovin et caprin

= Palison rotativo
Aplicacion: Cordero y cabra

LUNETTEUSE 1

B E Palisson rotatif
Application : Chevreau

= Palison rotativo
Aplicacion: Cabrito

JUMBO / SEDELMAT

BI Palisson vertical
Application : Peaux lainées, velours , stretch

= Palisdn vertical
Aplicacion: Pieles con lana, ante, stretch

PALISSONE

1500mm, 1700mm, 2100mm

=% Rotary staking machine
Application: Sheep and goat

11 Palissone rotativo

Aplicazione: Agnello e capra

N
L
.
.
.

1000mm, 1200mm

= Rotary staking machine
Application: Kidskins

11 Palissone rotativo
Aplicazione: Capretti

1300mm, 1600mm

Vertical staking machine
Application: Woolen sheepskins, suede, stretch

Palissone verticale
Aplicazione: Pelli con lana, vello, stretch



SHAVING ‘ DERAYAGE REBAJADO ‘ RASATURA
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SPLITTING

DOLRAY 1500mm

SETTING

Dérayeuse a sec =< Dry shaving machine
Application : Ovin et caprin Application: Sheep and goatskins

Maquina de rebajar en seco Rasatrice in secco
Aplicacion: Cordero y cabra Aplicazione: Agnello e capra

-

RASANTA

Dérayeuse en humide =& Wet shaving machine
Application : Bovin, veau, porc, etc. Application: Hides, calf, pig, etc.

Maquina de rebajar en humedo Rasatrice in umedo
Aplicacion: Vacuno, ternero, cerdo, etc. Aplicazione: Bovino, vitello, maiale, etc.
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VACUUM
SPRAYING | TRIMMING SHAVING STAKING
DRYING



BUFFING PONCAGE LUADO SMERIGLIATURA

FULMINOSA  1500mm, 1800mm, 2400mm, 3200mm ». =

IE Ponceuse =< Buffing machine b
Application : Tous types de cuirs Application: All types of leathers ‘ \‘\

= Maquina de lijar Il Smerigliatrice
Aplicacion: Todos tipos de cueros Aplicazione: Tutti tipi di pelli

o
=
I
n
L
]
[~
O
=
-
=
T~
o
n

SETTING

661 A/B 1500mm, 1800mm, 2400mm, 3200mm

1§ Dépoussiéreuse == Dedusting machine
Application : Tous types de cuirs Application: All types of leathers

= Maquina de desempolvar I Spaccatrice in secco
Aplicacion: Todos tipos de cueros Aplicazione: Tutti tipi di pelli

VACUUM
SPRAYING | TRIMMING | 18131\ (€ SHAVING STAKING DRYING



FLESHING

SPLITTING

TRIMMING

SETTING

VACUUM
DRYING

SHAVING STAKING

BUFFING

SPRAYING [yl

IRONING

ouT

ECHANTILLONNAGE

CORTINA

1500mm, 2400mm, 3000mm

RECORTE

REFILATURA

I*I

Echantillonneuse automatique a jet d’eau
Application : Tous types de cuirs en brut, wetblue ou crust

Water jet automatic trimming machine
Application: All types of leather in raw, wetblue or crust

Maquina automatica de recortar por chorro de agua
Aplicacion: Todos tipos de cueros en bruto, wetblue o crust

Refilatrice automatica per getto d’acqua
Aplicazione: Tutti tipi di pelli in pelo, wetblue o crust



SPRAYING PISTOLETAGE PIGMENTACION SPRUZZATURA

FLESHING

SPLITTING

SETTING
ouT

|\/| AP N R 1500mm, 1800mm, 2300mm, 3000mm

VACUUM
DRYING

© Bl Pistoleteuse BREVETEE = Patented spraying machine

2 Application : Tous types de cuirs Application: All types of leathers

7

<

L = Pigmentadora patentada i1 Pigmentatore brevettato
Aplicacion: Todos tipos de cueros Aplicazione: Tutti tipi di pelli
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BUFFING

SV el TRIMMING

IRONING



IRONING SATINAGE SATINADO SATINATURA

3150mm | | | ' ' ' .
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o B8 Satineuse en continu =% Through-feed ironing machine _ ‘ A v’
E Application : Tous types de peaux Application: All types of leathers | ; e, ) TN Nala ';' /.
= ‘, L e ; ) . y gy v g
v = Magquina de planchar en continuo I I Satinatrice in continuo ¥ g, el s Cy R0 /
. . o g e . . — . » » LR 7 I N
Aplicacién: Todos tipos de cueros Aplicazione: Tutti tipi di pel ' oo oy, c_/,;, 14y
\ ; § - J/ . 2 b 3 .
o A‘ .v p-
w J
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- FINIFLEX 2
- NAILTEVY X "
1 Satineuse rotative >< Rotary ironing machine ol
' lic ' Ovins et caprins , Sheep and goatskins
-’ ." ‘? 5 == Maquina de planchar rotativa I Satinatrice rotativa
v T Pl AW >t A i ‘
AR et T Cordedro yicabran”, Pecore e capre
-, Ay A A i S 4T A

1000mm, 1200mm

L7

Satineuse rotative =% Rotary ironing machine
Application : Ovins et caprins Application: Sheep and goatskins

Maquina de planchar rotativa I ¥ satinatrice rotativa
Aplicacion: Cordero y cabra Aplicazione: Pecore e capre

VACUUM
IRONING SPRAYING | TRIMMING SHAVING STAKING
DRYING
. -



